
T[h]urah (Torah/instruction) Portions, Haftarah & the Good News ויקרא “U’yaqra (And He called)”    

             
T[h]urah (Torah / Instruction)                  Haftarah                                      Good-News_      _                           
 
U’yaqra (Leviticus) 1:1-5:26       Yashayahu (Isaiah) 43:21-44:23                         Mark 7:1-30   
	  	  
Now, the Book of U’yaqra (Leviticus) opens in Chapter 1, verse 1;  

ráOmaEl d™Eowøm lRhñOaEm wy$DlEa ‹hÎwh◊y r§E;båd◊yÅw h¡RvOm_lRa aä∂rVqˆ¥yÅw 

Lev. 1:1 

 

…wbyäîrVqA;t Na$ø…xAh_NIm…w ‹r∂qD;bAh_NIm h#DmEhV;bAh_NIm h¡Dwhy`Al N™D;b√r∂q M¢R;kIm byñîrVqÅy_y`I;k M#∂dDa M$RhElSa ∞D;t√rAmDa◊w ‹ lEa∂rVcˆy y§EnV;b_lRa rE;bå;d 

Lev. 1:2 
:M`Rk◊nA;b√r∂q_tRa 

Lev. 1:1 And Yahuah called unto Mushah (Moses), and spoke unto him out of the 
tabernacle of the congregation, saying, 
Lev. 1:2 Speak unto the children of Yashra’al (Israel), and say unto them, If any man of you 
bring an offering unto Yahuah, you shall bring your offering of the cattle, even of the 
herd, and of the flock. 

• 7133. N;Db√r∂q qorban, kor-bawn´; or N;Db√rüq qurban, koor-bawn´; from 7126; 
something brought near the altar, i.e. a sacrificial present:—oblation, that is 
offered, offering. 

o 7126. bAr∂q qarab, kaw-rab´; a primitive root; to approach (causatively, 
bring near) for whatever purpose:—(cause to) approach, (cause to) bring 
(forth, near), (cause to) come (near, nigh), (cause to) draw near (nigh), go 
(near), be at hand, join, be near, offer, present, produce, make ready, 
stand, take. 

What literally says is “adam ki yakriyb mikem”, or “when a man offers an offering of 
you”. The essence of the “offering”, we offer ourselves.  
  
The word “Adam” as the “man” (or mankind) that He created for the purpose of 
relationship with his Creator. In these “qarbanot” or “drawings near”, we bring to Yahuah 
our faculties, our energies, our thoughts and emotions. The physical form of the 
“qarban”, the animal offered on the altar, is only the external manifestation of an inner 
act. The real offering is “mikem”, “of you”. We give Yahuah something of ourselves.  
 
We see more of the details of this, as we look at verses 3-13, we read; 
 

 

:h`Dwh◊y y¶EnVpIl wäønOx√rIl w$øtOa byâîrVqÅy ‹dEowøm lRhôOa jAtRÚpŒ_lRa …w…n¡RbyîrVqÅy My™ImD;t r¶DkÎz r$∂qD;bAh_NIm ‹wønD;b√r∂q h§DlOo_MIa 

Lev. 1:3 
:wy`DlDo r¶EÚpAkVl wäøl h¶Dx√rˆn◊w h¡DlOoDh vaêør l™Ao w$ødÎy JK∞AmDs◊w 

Lev. 1:4 
  

lRhñOa jAt™RÚp_rRvSa by$IbDs ‹Aj‹E;b◊zI;mAh_lAo Mô∂;dAh_tRa …w°q√rÎz◊w M$∂;dAh_tRa ‹MyˆnSháO;kèAh NûOrShAa y∏´nV;b …wbyîrVqIh◊w h¡Dwh◊y y∞EnVpIl rä∂qD;bAh N¶R;b_tRa f¢AjDv◊w 

Lev. 1:5 
:d`Eowøm:Dhy`RjDt◊nIl ;h™DtOa j¶A;tˆn◊w h¡DlOoDh_tRa fy™IvVpIh◊w 

Lev. 1:6 
:v`EaDh_lAo My™IxEo …wñk√rDo◊w Aj¡E;b◊zI;mAh_lAo v™Ea N¢EhO;kAh NµOrShAa y∏´nV;b …wnVtÎn◊w 

Lev. 1:7 
:Aj`E;b◊zI;mAh_lAo r™RvSa v$EaDh_lAo r∞RvSa ‹MyIxEoDh_lAo r®d¡DÚpAh_tRa◊w vaëørDh_tRa My$IjDt◊…nAh tEa£ MyYˆnShâO;kAh ‹NOrShAa y§EnV;b …w#k√rDo◊w 

Lev. 1:8 
 :h`Dwhy`Al Ajwäøjyˆn_Ajyáér h¶EÚvIa h¢DlOo hDj$E;b◊zI;mAh ‹ lO;kAh_tRa N§EhO;kAh ry°IfVqIh◊w Mˆy¡D;mA;b X∞Aj√rˆy wy™Do∂rVk…w wñø;b√rIq◊w 

Lev. 1:9 
:…w…n`RbyîrVqÅy My™ImD;t r¶DkÎz h¡DlOoVl My™IΩΩzIoDh_NIm wñøa My¢IbDcV;kAh_NIm w¬ønD;b√r∂q Na°ø…xAh_NIm_MIa◊w 

Lev. 1:10 
:by`IbDs Aj™E;b◊zI;mAh_lAo wöøm∂;d_tRa MyªInShO;kAh N°OrShAa ·y´nV;b …w&q√rÎz◊w h¡Dwh◊y y∞EnVpIl hÎnäOpDx Aj¢E;b◊zI;mAh JK®rªRy l∞Ao w%øtOa f°AjDv◊w 

Lev. 1:11 



:Aj`E;b◊zI;mAh_lAo r™RvSa v$EaDh_lAo r∞RvSa ‹MyIxEo`Dh_lAo M$DtOa ‹NEhO;kAh JKôårDo◊w wúør√dIÚp_tRa◊w wäøvaør_tRa◊w wy$DjDt◊nIl ‹wøtOa j§A;tˆn◊w 

Lev. 1:12 
:h`DwhyAl AjäOjyˆn Ajyñér h¢EÚvIa a…w#h h∞DlOo hDj$E;b◊zI;mAh ry∞IfVqIh◊w ‹ lO;kAh_tRa N§EhO;kAh by°îrVqIh◊w Mˆy¡D;mA;b X∞Aj√rˆy Mˆy™Ao∂rV;kAh◊w b®rñ®;qAh◊w 

Lev. 1:13 
 
 “If his offering is a burnt offering of the herd, let him bring a male, a perfect one. Let 
him bring it at the door of the Tent of Meeting, for his acceptance before Yahuah. And he 
shall lay his hands on the head of the burnt offering, and it shall be accepted on his behalf 
to make atonement for him. And he shall slaughter the bull before Yahuah. And the sons 
of Aharan (Aaron) , the priests, shall bring the blood and sprinkle the blood all around on 
the altar which is at the door of the Tent of Meeting. And he shall skin the burnt offering 
and cut it into its pieces. And the sons of Aharan (Aaron) the priest shall put fire on the 
altar, and lay the wood in order on the fire. And the sons of Aharan (Aaron), the priests, 
shall arrange the pieces, with the head and the fat on the wood which is on the fire on the 
altar. But its entrails and its legs he washes with water. And the priest shall burn all of it 
on the altar as a burnt offering, an offering made by fire, a sweet fragrance to Yahuah. 
And if his offering is from the flock, from the sheep or from the goats as a burnt offering, 
let him bring a male, a perfect one. And he shall slaughter it on the north side of the altar 
before Yahuah. And the sons of Aharan (Aaron), the priests, shall sprinkle its blood on the 
altar all around. And he shall cut it into its pieces, with its head and its fat, and the priest 
shall arrange them on the wood which is on the fire on the altar. But the entrails and the 
legs he washes with water. And the priest shall bring it all and burn it on the altar. It is a 
burnt offering, an offering made by fire, a sweet fragrance to Yahuah.‟  
 
We need to see how important these offerings are in greater detail, in verse 3. 

o 7133. N;Db√r∂q qorban, kor-bawn´; or N;Db√rüq qurban, koor-bawn´; from 7126; 
something brought near the altar, i.e. a sacrificial present:—oblation, that is 
offered, offering. [Already defined see earlier notes]. 
 

• 5930. hDlOo {olah, o-law´; or hDlwøo {ulah, o-law´; feminine active participle of 
5927; a step or (collectively, stairs, as ascending); usually a holocaust (as going 
up in smoke):—ascent, burnt offering (sacrifice), go up to. See also 5766. 
 

• 5927. hDlDo {alah, aw-law´; a primitive root; to ascend, intransitively (be high) or 
actively (mount); used in a great variety of senses, primary and secondary, literal 
and figurative (as follow):—arise (up), (cause to) ascend up, at once, break (the 
day) (up), bring (up), (cause to) burn, carry up, cast up, + shew, climb (up), 
(cause to, make to) come (up), cut off, dawn, depart, exalt, excel, fall, fetch up, 
get up, (make to) go (away, up); grow (over) increase, lay, leap, levy, lift (self) 
up, light, (make) up, x mention, mount up, offer, make to pay, + perfect, prefer, 
put (on), raise, recover, restore, (make to) rise (up), scale, set (up), shoot forth 
(up), (begin to) spring (up), stir up, take away (up), work. 

 
o You can also see this pictographically Ayin o means Eye, Lamad l means 

Staff or to lead, to learn (Teach), And the Hey h means to reveal. 
Pictographically this says the eye learns what is revealed (Eyes is the 
lamp of the body). 

 



• 1241. r∂q;Db baqar, baw-kawr´; from 1239; beef cattle or an animal of the ox 
family of either gender (as used for plowing); collectively, a herd:—beeve, bull 
(+ -ock), + calf, 

o 1239. rAq;Db baqar, baw-kar; a primitive root; properly, to plough, or 
(generally) break forth, i.e. (figuratively) to inspect, admire, care for, 
consider:—(make) inquire (-ry), (make) search, seek out. 

 
• 2145. rDkÎz zakar, zaw-kawr´; from 2142; properly, remembered, i.e. a male (of 

man or animals, as being the most noteworthy sex):—x him, male, man(child, -
kind). [Pictographically means; tool in the palm of the hand to your Head]. 

o 2142. rAkÎz zakar, zaw-kar´; a primitive root; properly, to mark (so as to 
be recognized), i.e. to remember; by implication, to mention; also (as 
denominative from 2145) to be male:—x burn (incense), x earnestly, be 
male, (make) mention (of), be mindful, recount, record(-er), remember, 
make to be remembered, bring (call, come, keep, put) to (in) 
remembrance, x still, think on, x well 

 
• 8549. MyIm;Dt tamiym, taw-meem´; from 8552; entire (literally, figuratively or 

morally); also (as noun) integrity, truth:—without blemish, complete, full, 
perfect, sincerely (-ity), sound, without spot, undefiled, upright(-ly), whole. 

o 8552. MAm;Dt tamam, taw-mam´; a primitive root; to complete, in a good or a 
bad sense, literal, or figurative, transitive or intransitive (as follows):—
accomplish, cease, be clean (pass-)ed, consume, have done, (come to an, 
have an, make an) end, fail, come to the full, be all gone, x be all here, be 
(make) perfect, be spent, sum, be (shew self) upright, be wasted, whole. 

 
• 7522. Nwøx∂r ratsown, raw-tsone´; or NOx∂r ratson, raw-tsone´; from 7521; delight 

(especially as shown):—(be) acceptable(-ance, -ed), delight, desire, favour, 
(good) pleasure, (own, self, voluntary) will, as...(what) would. 

o 7521. hDx∂r ratsah, raw-tsaw´; a primitive root; to be pleased with; 
specifically, to satisfy a debt:—(be) accept(-able), accomplish, set 
affection, approve, consent with, delight (self), enjoy, (be, have a) 
favour(-able), like, observe, pardon, (be, have, take) please(-ure), 
reconcile self. 

 
• 168. lRhOa} ohel, o´-hel; from 166; a tent (as clearly conspicuous from a 

distance):—covering, (dwelling)(place), home, tabernacle, tent. 
o 166. lAhDa} ahal, aw-hal´; a primitive root; to be clear:—shine. 

[Pictographically means; Strength is revealed through learning, 
Teachings]. 

 
• 4150. dEowøm mow’ed, mo-ade´; or dEoOm moled, mo-ade´; or (feminine) h∂dDowøm 

moweadah(2 Chronicles 8:13), mo-aw-daw´; from 3259; properly, an 
appointment, i.e. a fixed time or season; specifically, a festival; conventionally a 
year; by implication, an assembly (as convened for a definite purpose); 
technically the congregation; by extension, the place of meeting; also a signal (as 



appointed beforehand):—appointed (sign, time), (place of, solemn) assembly, 
congregation, (set, solemn) feast, (appointed, due) season, solemn(-ity), 
synagogue, (set) time (appointed). 

o 3259. dAoÎy ya’ad, yaw-ad´; a primitive root; to fix upon (by agreement or 
appointment); by implication, to meet (at a stated time), to summon (to 
trial), to direct (in a certain quarter or position), to engage (for 
marriage):—agree,(make an) appoint(-ment, a time), assemble (selves), 
betroth, gather (selves, together), meet (together), set (a time). 

 
• 6440. MˆynÚDp paniym, paw-neem´; plural (but always as singular) of an unused noun 

(h‰RnÚDp paneh, paw-neh´; from 6437); the face, showbread [Shamuth (Exodus) 35:13, 
Bamidbar (Numbers) 4:7] 

o 6437. hÎnÚDp panah, paw-naw´; a primitive root; to turn; by implication, to 
face, i.e. appear, look, etc.:—appear, at (even-)tide, behold, cast out, 
come on, x corner, dawning, empty, go away, lie, look, mark, pass away, 
prepare, regard, (have) respect (to), (re-)turn (aside, away, back, face, 
self), x right (early). 

 
Verse 3, is picture of us, that really should be the offering. In their root form is states,  
 
We are to go up or ascend, to make payment to be restored. [how do we do this? By the 
eyes which is the lamp of the body to learn what is revealed אלה]. By drawing near to be inspected, 
considered, marked and remembered. Be made complete and upright, to delight or desire 
in self, which is our tent to shine as a signal on the appointed time. To be betroth and 
married in agreement in the face of Yahuah. 
  
Verse 4. First, we see that the person bringing the offering, brings it to the door, or 
entrance to the Tent of Meeting. And there, “he is to lay his hands on the head of the 
offering, and it shall be accepted on his behalf to make atonement for him”. In laying his 
hands on the head of the offering, he is leaning on the animal, laying himself upon and 
identifying himself with his offering. This is a very dramatic picture of this “offering”, 
this “qarban” (drawing near) being “of you”.  
 
Verse 9. The word translated as entrails (or inward parts) is  

• 7130. b®r®q qereb, keh´-reb; from 7126; properly, the nearest part, i.e. the center, 
whether literal, figurative or adverbial (especially with preposition):—x among, x 
before, bowels, x unto charge, + eat (up), x heart, x him, x in, inward (x -ly, part, 
-s, thought), midst, + out of, purtenance, x therein, x through, x within self. 

 
 “Qereb” is defined as the “inner part” or “seat of thought and emotion or personality”. 
Also, the word translated as legs here is  

• 3767. o∂r;Dk kara, kaw-raw´; from 3766; the leg (from the knee to the ankle) of 
men or locusts (only in the dual):—leg. 

o 3766. oAr;Dk kara{, kaw-rah´; a primitive root; to bend the knee; by 
implication, to sink, to prostrate:—bow (down, self), bring down (low), 



cast down, couch, fall, feeble, kneeling, sink, smite (stoop) down, subdue, 
x very. 
 

So, in this process of drawing near to Yahuah, our High Priest washes our personality 
(our heart or inner man). By, “qara” or kneeling before Him, in the “waters” (“living 
waters”) of the “Mikuah”. 
 
What a picture these offerings (qarban or drawing near) have been to mankind for all 
these generations. Of course the blood of bulls and goats never took away sin.  
 
Next, T[h]urah continues by telling us in verses 13, 
 

:h`DwhyAl AjäOjyˆn Ajyñér h¢EÚvIa a…w#h h∞DlOo hDj$E;b◊zI;mAh ry∞IfVqIh◊w ‹ lO;kAh_tRa N§EhO;kAh by°îrVqIh◊w Mˆy¡D;mA;b X∞Aj√rˆy Mˆy™Ao∂rV;kAh◊w b®rñ®;qAh◊w 

Lev. 1:13 
 
Lev. 1:13 But he shall wash the inwards and the legs with water: and the priest shall bring 
it all, and burn it upon the altar: it is a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a sweet 
savour unto Yahuah. How is animals being cooked, becomes a sweet savour? 

• 5207. Ajwøjˆyn nichowach, nee-kho´-akh; or AjOjˆyn niychoach, nee-kho´-akh; from 
5117; properly, restful, i.e. pleasant; abstractly, delight:—sweet (odour). 

o 5117. Aj…wn nuwach, noo´-akh; a primitive root; to rest, i.e. settle down; 
used in a great variety of applications, literal and figurative, intransitive, 
transitive and causative (to dwell, stay, let fall, place, let alone, withdraw, 
give comfort, etc.):—cease, be confederate, lay, let down, (be) quiet, 
remain, (cause to, be at, give, have, make to) rest, set down. Compare 
3241. 

 
• 7381. Ajyér reyach, ray´-akh; from 7306; odor (as if blown):—savour, scent, smell. 

o 7306. Aj…wr ruwach, roo´-akh; a primitive root; properly, to blow, i.e. 
breathe; only (literally) to smell or (by implication, perceive (figuratively, 
to anticipate, enjoy):—accept, smell, x touch, make of quick 
understanding. 

 
What does this phrase mean, Sweet Savour”?  “sweet fragrance” is also, from Hebrew, 
the “gratification of Yahuah’s Spirit”. Literally to give comfort or a delight in His spirit. 
So, this asks the question, “Why?” “How does the offering of an animal bring 
gratification to the Set-apart Spirit of Yahuah?” “His will was our will!  
 
Remember When scripture states, Burnt offerings and Sin offerings He did not desire, but 
obedience? Jer. 7:21-22; Hos. 6:6; Heb. 10:8/Ps. 40:6-8.  
 
He used these animals and pictures to teach us that He really wants obedience. The blood 
of the animals and the slaughters were a two-fold message. The burnt offerings and 
offerings in general was a picture of us drawing close to Him being inline with Him. Sin 
offering was not a desire for mankind to break His laws, but If it is done then it will cause 
death and separation from Him. You should have died but He gave us favor and the 
Animal took your place.  



It’s not the flesh of these animals that’s important. It’s their spiritual integrity that 
matters. They are pure and innocent. This is why Yahuah states throughout the T[h]urah or 
instructions of animal offerings that they be perfect and without defect. This goes beyond 
the physical. Animals should show you a good picture of how we should be all the way to 
our death, for the Father. 
 
Now, let’s read on in U’yaqra (Leviticus) 2:1-16; 
 

:h`DnObVl Dhy™RlDo N¶AtÎn◊w NRm$Rv ‹Dhy‹RlDo q§AxÎy◊w wóønD;b√r∂q h∞RyVhˆy tRläOs hYÎwhy`Al ‹hDj◊nIm N§A;b√r∂q byrVqAt_y`I;k vRpG‰n◊w 

Lev. 2:1 
hDj$E;b◊zI;mAh ‹;hDt∂rD;k◊zAa_tRa N%EhO;kAh ry°IfVqIh◊w ;h¡DtÎnObVl_lD;k l™Ao ;hYÎnVmAÚvIm…w ‹;hD;tVlD;sIm w#øxVmüq aâølVm M%DÚvIm X°Am∂q◊w ~MyˆnShO;kAh NOrShAa y∞EnV;b_lRa 

;h#DayIbThì‰w 

Lev. 2:2 
:h`DwhyAl AjäOjyˆn Ajyñér h¢EÚvIa 

 :h`Dwh◊y y¶EÚvIaEm My™Iv∂dá∂q v®dõOq wy¡DnDbVl…w NëOrShAaVl h$Dj◊nI;mAh_NIm ‹t®r‹Rtwø…nAh◊w 

Lev. 2:3 
 :NRm`DÚvA;b My¶IjUvVm twäø…xAm yñéqyIq√r…w NRm$RÚvA;b tâøl…wlV;b ‹tO…xAm twôø;lAj tRlâOs r…wó…nAt h∞EpSaAm h™Dj◊nIm N¶A;b√r∂q böîrVqAt y¶Ik◊w 

Lev. 2:4 
:h`RyVhIt h¶D…xAm NRm™RÚvAb h¶Dl…wlV;b tRlöOs ÔK¡RnD;b√r∂q t™AbSjA;m`Ah_lAo h¶Dj◊nIm_MIa◊w 

Lev. 2:5 
 :aw`Ih h™Dj◊nIm NRm¡Dv Dhy™RlDo ¶D;tVqAxÎy◊w My$I;tIÚp ‹;hDtOa twôøtDÚp 

Lev. 2:6 
:h`RcDoE;t NRm™RÚvA;b tRlñOs ÔK¡RnD;b√r∂q tRv™Rj√rAm t¶Aj◊nIm_MIa◊w 

Lev. 2:7 
:Aj`E;b◊zI;mAh_lRa ;h™Dvŷ…gIh◊w N$EhO;kAh_lRa ‹;hDbyîrVqIh◊w h¡DwhyAl hR;l™EaEm h¢RcDo´y rªRvSa h#Dj◊nI;mAh_tRa ∞DtaEbEh◊w 

Lev. 2:8 
:h`DwhyAl AjäOjyˆn Ajyñér h¢EÚvIa hDj¡E;b◊zI;mAh ry™IfVqIh◊w ;h$Dt∂r∞D;k◊zAa_tRa ‹hDj◊nI;mAh_NIm N§EhO;kAh My°îrEh◊w 

Lev. 2:9 
:h`Dwh◊y y¶EÚvIaEm My™Iv∂dèDq v®dõOq wy¡DnDbVl…w NëOrShAaVl h$Dj◊nI;mAh_NIm ‹t®r‹Rtwø…nAh◊w 

Lev. 2:10 
:h`Dwhy`Al h™RÚvIa …w…n¢R;mIm …wryªIfVqAt_aáøl v$Ab√;d_lDk◊w ‹rOaVc_lDk y§I;k X¡EmDj h™RcDoEt añøl hYÎwhyAl ‹…wby‹îrVqA;t r§RvSa h#Dj◊nI;mAh_lD;k 

Lev. 2:11 
:AjáOjyˆn AjyñérVl …wälSoÅy_aøl Aj¶E;b◊zI;mAh_lRa◊w h¡DwhyAl M™DtOa …wbyñîrVqA;t ty¢Ivaér N¶A;b√r∂q 

Lev. 2:12 
 :jAl`Rm byñîrVqA;t äÔK◊nD;b√r∂q_lD;k l¶Ao ÔK¡RtDj◊nIm l™AoEm ÔKy$RhølTa tyâîrV;b jAlRm£ ty#I;bVvAt aâøl◊w ~jDlVmI;t jAl∞R;mA;b ÔKVtDj◊nIm N∞A;b√r∂q_lDk◊w 

Lev. 2:13 
:ÔKyá®r…w;kI;b t¶Aj◊nIm t™Ea by›îrVqA;t l$Rm√rA;k c®r∞R…g ‹vEaD;b y…wôl∂q byIbDa h¡DwhyAl Myäîr…w;kI;b t¶Aj◊nIm byöîrVqA;t_MIa◊w 

Lev. 2:14 
:aw`Ih h™Dj◊nIm h¡DnObVl Dhy™RlDo ¶D;tVmAc◊w NRm$Rv ‹Dhy‹RlDo §D;tAtÎn◊w 

Lev. 2:15 
:h`DwhyAl h™RÚvIa ;h¡DtÎnObVl_lD;k l™Ao ;hYÎnVmAÚvIm…w ‹;hDc√rˆ…gIm ;h#Dt∂rD;k◊zAa_tRa N%EhO;kAh ry°IfVqIh◊w 

Lev. 2:16 
 
“And when anyone brings a grain offering to Yahuah, his offering is to be of fine flour. 
And he shall pour oil on it, and put frankincense on it, and he shall bring it to the sons of 
Aharan (Aaron), the priests, and he shall take from it his hand filled with fine flour and oil 
with all the frankincense. And the priest shall burn it as a remembrance portion on the 
altar, an offering made by fire, a sweet fragrance to Yahuah. And the rest of the grain 
offering is for Aharan (Aaron) and his sons, most set-apart of the offerings to Yahuah by 
fire. And when you bring as an offering a grain offering baked in the oven, it is of 
unleavened cakes of fine flour mixed with oil, or unleavened thin cakes anointed with oil. 
But if your offering is a grain offering on the griddle, it is of fine flour, unleavened, 
mixed with oil. Divide it into bits and pour oil on it, it is a grain offering. And if your 
offering is a grain offering, in a stewing-pot, it is made of fine flour with oil. And you 
shall bring to Yahuah the grain offering that is made of these, and shall present it to the 
priest, and he shall bring it to the altar. And the priest shall take from the grain offering a 
remembrance portion, and burn it on the altar, an offering made by fire, a sweet fragrance 
to Yahuah. And the rest of the grain offering is for Aharan (Aaron) and his sons, most set-
apart of the offerings to Yahuah made by fire. No grain offering which you bring to 
Yahuah is made with leaven, for you do not burn any leaven or any honey in an offering 
to Yahuah made by fire. Bring them to Yahuah as an offering of the first- fruits, but they 
are not burned on the altar for a sweet fragrance. And season with salt every offering of 



your grain offering, and do not allow the salt of the covenant of your Alahiym to be 
lacking from your grain offering. With all your offerings you bring salt. And if you bring 
a grain offering of your first-fruits to Yahuah, bring for the grain offering of your first-
fruits green heads of grain roasted on the fire, crushed heads of new grain. And you shall 
put oil on it, and lay frankincense on it. It is a grain offering. And the priest shall burn the 
remembrance portion, from its crushed grain and from its oil, with all the frankincense, 
an offering made by fire to Yahuah.  
 
Verse 1 “Mincha” or “grain offering”.  

• 4503. hDj◊nIm minchah, min-khaw´; from an unused root meaning to apportion, i.e. 
bestow; a donation; euphemistically, tribute; specifically a sacrificial offering 
(usually bloodless and voluntary):—gift, oblation, (meat) offering, present, 
sacrifice. [What is the difference between this offering and Cain’s offering? Gen. 
3:13-4:5]. Cain’s offering was on a cursed ground, and has not been set-apart. 

 
Now, “grain” is a picture of “people” in Scripture.  of U’yaqra (Leviticus) reads; “And when 
anyone brings a grain offering to Yahuah, his offering is to be of fine flour. And he shall 
pour oil on it, and put frankincense on it.” As we’ve seen, an “offering”, “qarban”, is a 
“drawing near”. So, as we, the “grain”, offer ourselves (“yakrib mikem”), “draw near” to 
Alahiym as a gift. we are to come as “fine flour”. The word for “fine flour” here is 

• 5560. tRlsó soleth, so´-leth; from an unused root meaning to strip; flour (as 
chipped off):—(fine) flour, meal.  

o “saleth” (samech-lamed-tau) which literally means “peeled barley” or 
“grain with the outer shell (husk) peeled away, leaving the inner head, or 
self, exposed”. It also refers to grain that is sifted, shaken and re-sifted 
until it is very fine or refined. Now, to this “saleth” oil is to be poured over 
it. It is anointed if you will. [Pictographically We s support the l teachings 
or learning of the t covenant]. 
 

• “frankincense” is put in it. Frankincense  is 
o 3828. hÎnwøbVl lbownah, leb-o-naw´; or hÎnObVl lbonah, leb-o-naw´; from 3836; 

frankincense (from its whiteness or perhaps that of its smoke):—(frank-
)incense. 

o “lebanah” which comes from the root “laban” or “white/pure”. Lebanah 
(frankincense) is a pure sweet smelling substance that is a key ingredient 
in the Set-apart incense that is burned before Yahuah. In other words, 
when we come before Him, offering ourselves to our Alahiym, we set 
ourselves apart; we make ourselves ready, with our inner man exposed, 
anointed and or pure. Yahuah indeed completes this process in us. But we 
are to separate ourselves from that which defiles us. [l Teachings b in the 
House brings n life]. Our prayers are like incense see Ps. 141:2; Rev. 8:3-4 

 
Next, verse 2 states; “and he shall bring it to the sons of Aharan (Aaron), the priests, and he 
shall take from it his hand filled with fine flour and oil with all the frankincense. And the 
priest shall burn it as a remembrance portion on the altar, an offering made by fire, a 
sweet fragrance to Yahuah.‟ The priest reaches into it and takes a handful, a remnant, 



which he places on the altar for a remembrance portion for Yahuah. And Alahiym says 
that this too is a “sweet fragrance to Yahuah”. This is a memorial or “remembrance 
portion”.  
 
This portion is separated out, as a remnant, that is to be placed on the altar and Alahiym 
will remember this portion. He remembers, and He delivers His remnant.  

o 3498. rAtÎy yathar, yaw-thar´; a primitive root; to jut over or exceed; by 
implication, to excel; (intransitively) to remain or be left; causatively, to leave, 
cause to abound, preserve:—excel, leave (a remnant), left behind, too much, make 
plenteous, preserve, (be, let) remain(-der, -ing, -nant), reserve, residue, rest. 

 
Now, we read in U’yaqra (Leviticus) 2:3; And the rest of the grain offering is for Aharan 
(Aaron) and his sons, most set-apart of the offerings to Yahuah by fire.  
 
Of all the portions of all the offerings that would go to the priests (remember the 
“terumah” or “priests‟ portions”), their portion of this “mincha” or “grain offering” was 
the “most set-apart of the offerings to Yahuah by fire”. So, the portion of this “ascent” to 
Yahuah, which is of the grain, the people, is the most set-apart. This is the picture that 
Kepha (Peter) saw and understood regarding the giving of ourselves (the most set-apart of 
offerings) to Yahuah as we become “priests”, in 1 Kepha (1st Peter) 2:9; But you are a 
chosen race, a royal priesthood, a set-apart nation, a people for a possession, that you 
should proclaim the praises of Him who called you out of darkness into His marvelous 
light,...  
 
Let’s look again at U’yaqra (Leviticus) 2:4-9; And when you bring as an offering a grain 
offering baked in the oven, it is of unleavened cakes of fine flour mixed with oil, or 
unleavened thin cakes anointed with oil. But if your offering is a grain offering on the 
griddle, it is of fine flour, unleavened, mixed with oil. Divide it into bits and pour oil on 
it, it is a grain offering. And if your offering is a grain offering, in a stewing-pot, it is 
made of fine flour with oil. And you shall bring to Yahuah the grain offering that is made 
of these, and shall present it to the priest, and he shall bring it to the altar. And the priest 
shall take from the grain offering a remembrance portion, and burn it on the altar, an 
offering made by fire, a sweet fragrance to Yahuah.  
 
Now above, we have first the “grain offering” cooked in the “oven”. The Hebrew word 
here is “tanur” (tau-nun-uau-reish) which literally means “furnace” as in the “furnace of 
affliction”.  

o And, in Yashayahu (Isaiah) 48:10, Yahuah says to Yashra’al (Israel); “See, I have 
refined you, but not as silver; I have chosen you in the furnace of affliction.” This 
offering prepared in the oven or furnace represents the “Passover” as it refers to 
the “deliverance” out of Mitsrayim (Egypt), the “furnace of affliction”, which took 
Yashra’al (Israel) to Sinai. Different Hebrew word same concept. 

 
Then, we have the offering prepared in the “stewing pot”. The Hebrew word here is 
“marcheshet” (mem-reish-chet-shin-tav) which literally means “cauldron” and “boiling” 
or “refining pot”. Speaking of Erets Yashra’al (Israel) in the very last days, Zakaryahu the 
prophet wrote these words from Yahuah in 13:8-9; “And it shall be throughout all the 



soil,” declares Yahuah, “that two thirds therein are cut off and die, and one third is left 
therein. And I shall bring the third into fire, and refine them as silver is refined, and try 
them as gold is tried. They shall call on My Name, and I shall answer them. I shall say, 
„This is My people,‟ while they say, “Yahuah is my Alahiym.”  
 
And again, we read in U’yaqra (Leviticus) 2:9; “And the priest shall take from the grain 
offering a remembrance portion, and burn it on the altar, an offering made by fire, a 
sweet fragrance to Yahuah.‟ We are to prepare our offering, prepare ourselves according 
to the season in which we live, and know that He remembers His portion (Yashra’al Israel) 
and will deliver us. And, in so doing, we will be that “sweet fragrance” or “bring 
gratification to the Spirit of Yahuah” 
  
Verse 11; No grain offering which you bring to Yahuah is made with leaven, for you do 
not burn any leaven or any honey in an offering to Yahuah made by fire 
 
 So in Hebrew thought, “honey” represents the “sweetness of the Word” of Alahiym. 
Folks, this is a warning not to place “sin” and the “Word of Yahuah” upon the altar of our 
Alahiym.  
 
This is the understanding from which we read in Ebriy (Hebrews) 6:4-6; For it is impossible 
for those who were once enlightened, and have tasted the heavenly gift, and have become 
partakers of the Set-apart Spirit, and have tasted the good Word of Alahiym and the 
powers of the age to come, and fall away, to renew them again to repentance, having 
impaled for themselves the Son of Alahiym again, and put Him to open shame.  
 
Verse 13 reminds us also; “And season with salt every offering of your grain offering, 
and do not allow the salt of the covenant of your Alahiym to be lacking from your grain 
offering. With all your offerings you bring salt.” The savor of the “salt of the covenant”, 
just as the covenant itself, is everlasting How long does salt last? Forever. 
 

 :…wr`EÚpAs◊y y™ItD;lIhV;t y$Il yI;t√r∞AxÎy ‹…wz_MAo 

Is. 43:21 
:l`Ea∂rVcˆy y™I;b D;tVo¶AgÎy_y`I;k búOqSo`Ay Dtaä∂r∂q y¶ItOa_aøl◊w 

Is. 43:22 
:h`DnwøbVlI;b ÔKy™I;tVoÅgwøh añøl◊w h$Dj◊nImV;b ‹ÔKy‹I;t√dAbToRh aôøl yˆn¡D;t√dA;bIk aâøl ÔKy™RjDb◊z…w ÔKy$RtølOo h∞Ec ‹yI;l Dtay§EbEh_aáøl 

Is. 43:23 
 :ÔKy`RtOnOwSoA;b yˆn™A;tVoÅgwøh ÔKy$RtwaøÚfAjV;b ‹yˆn‹A;t√dAbToRh JK#Aa yˆn¡Dtyˆw√rIh aâøl ÔKy™RjDb◊z bRl¶Ej◊w hY‰n∂q ‹PRs‹R;kAb y§I;l Dty∏ˆn∂q_aøl 

Is. 43:24 
:ráO;k◊zRa añøl ÔKy™RtaøÚfAj◊w y¡InSoAmVl ÔKy™RoDvVp h¶RjOm a…wöh y¶IkOnDa y°IkOnDa 

Is. 43:25 
:qá∂;dVxI;t NAo¶AmVl h™D;tAa r¶EÚpAs dAj¡Dy h™DfVpDÚvˆn yˆn›éryI;k◊zAh 

Is. 43:26 
:y`Ib …woVv¶DÚp ÔKy™RxyIlVm…w a¡DfDj NwäøvaîrDh ÔKy¶IbDa 

Is. 43:27 
:My`Ip…w;dˆgVl l™Ea∂rVcˆy◊w b$OqSoÅy ‹M®r‹EjAl h§DnV;tRa◊w v®dúOq yér∞Dc l™E;lAjSaÅw 

Is. 43:28 
 
In our Haftarah reading for this week, we read from Yashayahu (Isaiah) 43:21-28; “This 
people I have formed for Myself, let them relate My praise. But you have not called on 
Me, O Ya’aqub (Jacob), for you have been weary of Me, O Yashra’al (Israel). You have not 
brought Me the sheep for your burnt offerings, nor have you esteemed Me with your 
slaughtering. I have not caused you to serve with grain offerings, nor wearied you with 
incense. You have not bought Me sweet cane with silver, nor have you satisfied Me 
(Ruach nachat or sweet fragrance) with the fat of your slaughtering. You have only 



burdened Me with your sins, you have wearied Me with your crookedness’s. I, I am He 
who blots out your transgressions for My own sake, and remember your sins no more. 
Remind Me, let us enter into judgment, together; relate, that you might be declared right. 
Your first father sinned, and your interpreters have transgressed against Me. So I have 
profaned the chief ones of the set-apart place, and I have delivered up Ya’aqub (Jacob) to 
the curse, and Yashra’al (Israel) to scorn.  
 
Yahuah first reminds us that “this people” He formed for Himself. The term “this people” 
is in the Hebrew “zu am”. The spelling here is “zayin-uau” “ayin-mem”. He says that, 
“this people I have formed for Myself”. The word for “formed” is “yatsar” and also 
means “pre-ordained”. In other words, Alahiym pre-ordained this people Yashra’al (Israel) 
to be His possession.  
  
Yahuah then says that Ya’aqub (Jacob) has grown weary of Him and no longer calls upon 
Him. By referring to Ya’aqub (Jacob), Yashra’al (Israel) living in the flesh (before he was 
changed when wrestling with Alahiym), Yahuah is speaking primarily to the Northern 
Kingdom, who deserted Him and continues to live in the flesh. However, the prophet is 
also speaking to the apostate Yahudiym (Judah), who do not follow the T[h]urah of Alahiym. 
He says that they / we no longer “draw near” (“qarab”) or seek to “ascend” to Him 
(“olah”) by bringing our offerings and burnt offerings, ourselves. We no longer bring 
Him “sweet cane” with “silver”. Remember from “Parsha Terumah” where we learned 
that “sweet cane” is in Hebrew “qaneh” which was a sweet reed plant used in the set-
apart incense. “Silver” or “keseph” represents our love for Alahiym The root word means 
longing for, desire, pine after, and to fear. Also here, we have a great example of a 
Hebrew word-play, often used to emphasize the passage. What we read as “You have not 
brought Me sweet cane with silver” in Hebrew is; “qanah qaneh keseph” which also 
means “You have not brought Me sweet savor with your love”. As we’ve learned, the 
“offerings”, the “drawing near” and “ascending” are a “sweet fragrance” and “bring 
gratification to the Spirit of Alahiym”. And remember too, it’s not the smell of burning 
animal flesh that delights our Father. It’s our “drawing near”, the offering of ourselves. 
Can you hear it in His tone in these verses? You can almost feel His broken heart in these 
as we read them.  
 
He tells us to remind Him. He doesn’t forget. He wants to hear us call to Him. He wants 
us to ask Him to enter into judgment with us. “Relate” (say it), He says, that we might be 
declared right, “Tsaddik” in Hebrew (Righteous).  
 

:wáøb yI;t√r¶AjD;b l™Ea∂rVcˆy◊w yóî;dVbAo bêOqSoÅy o™AmVv h¶D;tAo◊w 

Is. 44:1 
:wáøb yI;t√r¶AjD;b N…wërUvyˆw b$OqSo`Ay yâî;dVbAo ‹a∂ryI;t_lAa D;Kó®r◊zVoÅy NRf™R;bIm ñÔK√rRxOy◊w ÔK¢RcOo h¶Dwh◊y r°AmDa_hO;k 

Is. 44:2 
:ÔKy`RaDxTaRx_lAo y™ItDk√rIb…w ÔK$Ro√rÅz_lAo ‹yIj…wr qôO…xRa h¡DvD;bÅy_lAo My™Il◊zOn◊w a$EmDx_lAo ‹Mˆy‹Am_qD…xRa y§I;k 

Is. 44:3 
:Mˆy`Dm_yElVbˆy_lAo My™Ib∂rSoA;k ry¡IxDj Ny∞EbV;b …wäjVmDx◊w 

Is. 44:4 
:h`R…nAk◊y l™Ea∂rVcˆy M¶EvVb…w hYÎwhy`Al ‹wødÎy bôO;tVkˆy hG‰z◊w búOqSoÅy_M`EvVb aâ∂rVqˆy h™Rz◊w yˆn$Da h∞Dwhy`Al ‹rAmaøy h§Rz 

Is. 44:5 
:My`IhølTa Ny¶Ea yäådDoVlA;bIm…w Nw$ørSjAa y∞InSaÅw ‹Nwøvaîr y§InSa twóøaDbVx h∞Dwh◊y wäølSaøg◊w l¢Ea∂rVcˆy_JKRl`Rm hªDwh◊y r°AmDa_háO;k 

Is. 44:6 
:wøm`Dl …wdy¶I…gÅy hÎnaäøbD;t r¶RvSaÅw twöø¥yItOa◊w M¡Dlwøo_MAo y™Im…wÚcIm y$Il ‹Dh‹Rk√rVoÅy◊w Dhô®dyˆ…gÅy◊w a#∂rVqˆy yˆnwâømDk_y`Im…w 

Is. 44:7 
yI;tVoá∂dÎy_lA;b r…wäx Ny¶Ea◊w y$ådDoVlA;bIm ‹A;hw‹ølTa v§EySh yó∂dEo M∞R;tAa◊w yI;t√d™A…gIh◊w ÔKy¶I;tVoAmVvIh z¢DaEm añølSh …w$h√rI;t_lAa◊w ‹…wdSjVpI;t_l`Aa 

Is. 44:8 
 



Now, the promise in Yashayahu (Isaiah) 44:1-8; “But now hear, O Ya’aqub (Jacob) My 
servant, and Yashra’al (Israel) whom I have chosen. Thus said Yahuah who made you and 
formed you from the womb, who helps you, “Do not fear, O Ya’aqub (Jacob) My servant, 
and Yashurun, whom I have chosen. For I pour water on the thirsty, and floods on the dry 
ground. I pour My Spirit on your seed, and My blessing on your offspring, and they shall 
spring up among the grass like willows by streams of water.‟ “One says, “I belong to 
Yahuah; another calls himself by the name of Ya’aqub (Jacob); another writes with his 
hand, “Unto Yahuah,” and names himself by the name of Yashra’al (Israel). Thus said 
Yahuah, Sovereign of Yashra’al (Israel), and his Redeemer, Yahuah of hosts, “I am the 
First and I am the Last, besides Me there is no Alahiym. And who is like Me? Let him 
call and declare it, and lay it before Me, since I appointed the everlasting people. And the 
events that are coming and those that do come, let them declare these to them. Do not 
fear, nor be afraid. Have I not since made you hear, and declared it? You are My 
witnesses. Is there an Aluah besides Me? There is no other Rock, I know not one.”  
 
Family, let us study well the “Instructions” and “Teachings” of the “qarbanot” (offerings, 
drawings near). And, as we learn and practice these offerings, let it be that Yahuah counts 
it to us, as if we have kept these commands in all their details and implications. We’ll be 
looking much more closely at the offerings and their specific commands, as the weeks 
progress.  
 

Jer. 33:11 The voice of joy, and the voice of gladness, the voice of the bridegroom, and 
the voice of the bride, the voice of them that shall say, Praise Yahuah of hosts: for 
Yahuah is good; for his mercy endures for ever: and of them that shall bring the sacrifice 
of praise into the house of Yahuah. For I will cause to return the captivity of the land, as 
at the first, says Yahuah. 
 
Heb. 13:15 By him therefore let us offer the sacrifice of praise to Alahiym continually, 
that is, the fruit of our lips giving thanks to his name.  
Heb. 13:16 But to do good and to communicate forget not: for with such sacrifices 
Alahiym is well pleased. 
 
Hoshea 14:1-2; O Yashra’al (Israel), Shubah (return) to Yahuah your Alahiym, for you have 
stumbled by your iniquity. Take Dabariym (words) with you, and return to Yahuah. Say to 
Him, “Take away all iniquity, and receive what is good as we render the young bulls of 
our lips.”  
 


